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	COFNODION  HEB EU CADARNHAU
	
	UNCONFIRMED MINUTES

	
	
	
	

	
	Cofnodion o gyfarfod o’r Cyngor a gynhaliwyd am 7.50pm ar nos Fawrth, yr 16eg o Fai 2017 yn yr Ystafell Ddarllen, Llanon.
	
	Minutes of a meeting of the Council held at 7.50pm on Tuesday, 16th May 2017 at the Reading Room, Llanon.

	
	
	
	

	
	Yn bresennol: 
	
	Present: 

	
	Cadeirydd:  Y Cynghorydd Lodwick Lloyd   
Y Cynghorwyr   Sheila Davies, Jim Hughes, Lowri Jones, Dennis Morgan, Gwenno Piette, Aled Roberts, Harriet Sinclair, Bryan Tomlins a Philip Tomlins.
Y Cynghorydd Sir Dafydd Edwards
Mr Denfer Morgan (Clerc)
	
	Chairman:  Councillor Lodwick Lloyd
Councillors  Sheila Davies, Jim Hughes, Lowri Jones, Dennis Morgan, Gwenno Piette, Aled Roberts, Harriet Sinclair, Bryan Tomlins and Philip Tomlins.
County Councillor Dafydd Edwards
Mr Denfer Morgan (Clerk)

	
	
	
	

	12
	Cofnodion o’r Cyfarfod a gynhaliwyd ar y 4ydd o Ebrill 2017
	12
	Minutes of the Meeting held on 4th April 2017

	
	Cadarnhawyd cofnodion o’r Cyfarfod o’r Cyngor a gynhaliwyd ar y 4ydd o Ebrill 2017 fel rhai cywir.
	
	The Minutes of the Meeting of the Council held on 4th April 2017 were confirmed as being a correct record.

	
	
	
	

	13
	Materion yn codi o’r Cofnodion
	13
	Matters arising from the Minutes

	
	
	
	

	13.1
	Y Chalet a’r Llain
Dywedodd y Cynghorydd Edwards fod y cynllun a’r costau’n cael eu datblygu a gellir darparu diweddariad yn y cyfarfod nesaf. 
	13.1
	The Chalet and the Slang
Councillor Edwards advised that the plan and the costings were being developed and that an up-date would be provided at the next meeting.


	13.2
	Cyrtiau Tenis
Dywedodd y Cynghorydd Dafydd Edwards fod Tai Ceredigion mewn cysylltiad gyda’r contractwr parthed y craciau oedd wedi ymddangos ar wyneb y cyrtiau. O ran y cais am Grant yr UE a oedd yn cael ei arwain gan Gyngor Sir Ceredigion, dywedodd y Clerc fod y gwaith papur yn cael ei roi yn ei le er mwyn anfon gyda’r cais, gan gynnwys perchnogaeth y tir. Cytunwyd gofyn i’r Clerc ddechrau trafodaethau ar yr amser priodol i drosglwyddo’r darn o’r cyrtiau oedd ym mherchnogaeth y Cyngor Sir o hyd I’r Cyngor hwn,  
Dywedodd y Cynghorydd Edwards hefyd y byddai’n codi gyda’r Cyngor Sir y posibilrwydd o ddatblygu’r dran tir gerllaw yn ei perchnogaeth nhw at bwrpas parcio er mwyn gwella’r problem parcio yn y pentref.
	13.2
	Tennis Courts
Councillor Dafydd Edwards stated that Tai Ceredigion were in contact with the contractor with regard to the cracks which had appeared in the surface of the courts.
With regard to the bid for the EU Grant being progressed by Ceredigion County Council, the Clerk advised that the paperwork was being assembled for sending with the bid, including the ownership of the land. It was agreed to request the Clerk to commence negotiations at the appropriate time to transfer the section of the courts still in the ownership of the County Council to this Council.
Councillor Edwards also stated that he would raise with the County Council the possibility of developing the adjoining parcel of land owned by them for parking purposes in order to alleviate the parking problem in the village.  


	13.3
	Man Eistedd gerllaw Gwesty’r Central
Dyweddod y Clerc nad oedd llythyr wedi mynd eto at berchennog Gwesty’r Central yn gofyn iddo beidio gollwng defnyddiau ar y man eistedd drws nesa’ i’r eiddo. Roedd yr ardal yn gliriach ond roedd angen mwy o waith gan gynnwys gosod cadwolyn ar y ffens a thynnu’r ymbarel a’r  stand i lawr.

	13.3
	Seating Area adjacent to the Central Hotel
The Clerk advised that no letter had been sent to date to the owner of the Central Hotel asking him not to deposit material at the adjoining seating area. The area was clearer but further work was needed including placing preservative on the fencing and taking down the umbrella and stand.

	
	
	
	

	13.4
	Torri Llwybrau Troed 
PENDERFYNWYD derbyn y pris a gynigiwyd gan Ground Tech Ltd. ar gyfer torri tyfiant llwybrau troed yn 2017 yn y swm o £1,800 + VAT. 
Ymddiheurodd y Clerc am yr oedi yn y trefniadau ar gyfer y gwaith hwn eleni a dywedodd y byddai eitem cynnar yn cael ei gyflwyno i’r Cyngor yn yr Hydref er mwyn cael tendrau ffurfiol yn 2018. 

	13.4
	Footpath Trashing
It was RESOLVED to accept the price submitted by GroundTech Ltd for the trashing of footpaths in 2017 in the sum of £1,800 + VAT.
The Clerk apologised for the delay in organising this work this year and advised that an early item would be presented to the Council in the Autumn in order to seek formal tenders for 2018.


	
	
	
	

	13.5
	Goleuadau Stryd Cylch Peris
Maes Parcio Traeth y Morfa
Nodwyd fod y ffurflenni ar gyfer y trigolion gyda’r Cynghorydd Dennis Morgan. 

	13.5
	Cylch Peris Street Lighting
It was noted that the forms to be distributed to the residents were with Councillor Dennis Morgan.


	13.6
	Maes Parcio Traeth y Morfa
Nodwyd fod yna gais wedi mynd i Gyngor Sir Ceredigion i wneud y cliriad blynyddol o’r cerrig oedd wedi casglu ar y maes parcio.
	13.6
	Morfa Beach Car Park
It was noted that a request had been made to Ceredigion County Council to undertake the annual clearance of the stones which had accumulated on the car park.


	14
	Eiddo – Adroddiad yr Arolygiad
	14
	Property Matters

	
	Dywedodd y Cynghorydd Jim Hughes ei fod ef wedi gwneud yr arolygiad ac nad oedd yna unrhyw broblem i’w adrodd. Dywedodd y Cynghorydd Tomlins fod y rhaff ar bolyn y faner wedi torri a’I fod wedi prynu un yn ei le. Cytunwyd y byddai’r Cynghorwyr Hughes a Tomlins yn gosod y rhaff newydd ar y polyn. 
Cytunwyd y byddai’r Cynghorwyr Davies a Morgan yn gwneud yr arolygiad cyntaf yn ystod y mis hwn. Gofynnodd y Cynghorydd Morgan i ddarparu map i’r Aelodau newydd yn dangos tir ac eiddo’r Cyngor ynghyd a’r llwybrau cyhoeddus a oedd yn destun yr arolygiad misol.  

	

	Councillor Jim Hughes advised that he had undertaken the inspection and that there were no problems to report. Councillor Tomlins advised that the rope on the flag pole had snapped and that a replacement had been purchased. It was agreed that Councillors Hughes and Tomlins attach the new rope to the pole.
It was agreed that Councillors Davies and Morgan undertake the first inspection during this month. Councillor Morgan requested that the new Members be provided with a map showing the Council land and properties together with the  public footpaths which were the subject of the monthly inspections. 

	
	
	
	

	15
	Materion Ariannol
PENDERFYNWYD:
i) talu’r canlynol:

Taliad premiwm blynyddol o £569.47 i Aon UK Ltd. Parthed Yswiriannau’r Cyngor ar gyfer 2017-18 (blwyddyn olaf Cytundeb Tymor Hir Tair Blynedd)

Charlie’s Stores (Cyngh Tomlins) (Rhaff)
                                                     £11.88

ii) cwestiynu’r anfoneb a dderbyniwyd gan Bwyllgor Neuadd Pentref a Maes Chwarae Llanon parthed y sail o rannu’r gost ar gyfer torri porfa’r maes chwarae yn 2016 ac a ddylai’r Ysgol Gynradd fod yn cyfrannu tuag ato fe. 

	15 
	Finance Matters
It was RESOLVED:
i) to pay the following:

Annual premium payment of £569.47 to Aon UK Ltd. In respect of the Council’s Insurances for 2017-18 (the last year of a Three Year Long Term Agreement)

Charlie’s Stores (Cllr Tomlins) (Rope)                                                                      
                                                        £11.88
 
ii) to query the invoice received from the Llanon Village Hall and Playing Field Committee in respect of the basis for sharing the cost of cutting the playing field  grass in 2016 and whether the Primary School should be contributing.

	16
	Unrhyw Fater Arall
	16
	Any Other Business

	
	
	
	

	a)
	Dywedodd y Cynghorydd Tomlins nad oedd y golau y tu allan I Gapel Seilo’n gweithio. 
	a)
	Councillor Tomlins stated that the light outside Seilo Chapel was not working.

	b) 
	Cyfeiriodd y Cynghorydd Morgan at gwynion am y cysgodfeydd bws newydd yn Llanon a dywedodd y Cynghrydd Edwards ei fod wedi gofyn i’r Cyngor Sir adleoli yr un ger Cylch Peris er mwyn gwella gwelededd y defnyddwyr.
	b)
	Councillor Morgan referred to complaints received about the new bus shelters in Llanon and Councillor Edwards stated that he had asked the County Council to relocate the one at Cych Peris in order to improve the visibility of users.

	c)
	Cyfeiriodd y Cynghorwyr Sheila Davies, Lowri Jones, Aled Roberts a Harriet Sinclair at y materion canlynol a chytunwyd eu cynnwys ar agenda’r cyfarfod nesaf ar gyfer trafodaeth:
- cynllun i gydnabod gwasanaeth I’r gymuned
- digwyddiad anffurfiol i alluogi Cynghorwyr i gyflwyno eu hunain i’r trigolion
- y posibilrwydd o gynnal Cymhorthfeydd Aelodau
- darparu hysbysfwrdd yn Llansantffraed
- gosod arwyddion er mwyn rheoli cŵn yn baeddu
- cyfleon i gynnig am gymorth ariannol tuag at datblygu cyfleuterau a gwasanaethau yn y gymuned e.e Screwfix
 
	c)
	Councillors Sheila Davies, Lowri Jones, Aled Roberts and Harriet Sinclair referred to the following matters and it was agreed to place them on the agenda of the next meeting for discussion:
· a scheme to recognise service to the community
· an informal event to enable Councillors to introduce themselves to the residents
· the possibility of holding Member Surgeries  
· the provision of a noticeboard at Llansantffraed
· placing of notices to combat dog fouling 
· opportunities to seek grant aid to develop facilities and services in the community eg Screwfix grants

	d) 
	Cyfeiriodd y Clerc at y gwybodaeth ar Hyfforddiant Aelodau a dderbyniwyd gan Un Llais Cymru a chytunwyd gofyn iddynt ystyried trefnu sesiwn mwy lleol mewn cydweithrediad âa chynghorau lleol eraill.
	d)
	The Clerk referred to the information on Member Training received from One Voice Wales and it was agreed to request them to arrange a more local session in conjunction with other local councils.

	e)
	Dywedodd y Clerc fod y Cyn-gynghorydd Harry Hayfield yn hapus i barhau i osod copi o’r Agenda a phapurau eraill ar yr hysbysfwrdd yn Llanon a chytunwyd gofyn iddo fe wneud hynny gyda diolch y Cyngor.
	e)
	[bookmark: _GoBack]The Clerk stated that former Councillor Harry Hayfield had stated that he was happy to continue to place a copy of the Agenda and other papers on the noticeboard at Llanon and it was agreed to ask him to do this with the Council’s thanks.

	
	
	
	

	
	Daeth y cyfarfod i ben am 8.50 y.h.
	
	The meeting concluded at 8.50 p.m.

	
	
	
	

	
	Dyddiad y Cyfarfod Nesaf – 6ed Mehefin 2017.

	
	Date of Next Meeting – 6th June 2017.
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